
 



I. Цели и задачи дисциплины (модуля):  Целью дисциплины является 

формирование и совершенствование профессиональной компетенции студентов, 

развитие методических навыков, необходимых для реализации полученных 

знаний и умений в профессиональной деятельности, развитие способности 

действовать в режиме вторичной  языковой личности  в  разнообразных 

социально-детерминированных ситуациях, готовности  к  осуществлению 

межкультурного  взаимодействия,  демонстрировать  знания в  области 

страноведения (истории, культуры, политики и т.д.) страны изучаемого языка. 

Задачи дисциплины: 

- обеспечить овладение студентами орфографической, орфоэпической, 

лексической, грамматической нормами изучаемого языка; 

- научить студентов правильной реализации языковых форм во всех видах 

речевой деятельности применительно к различным функциональным стилям. 

- привить навыки оперирования языковым материалом и способствовать 

выработке у студентов аналитических способностей. 

- формировать у студентов умения восприятия и продуцирования иноязычной 

речи, уделяя особое внимание национально-культурному компоненту 

содержания обучения в контексте взаимодействия двух культур. 

- способствовать мировоззренческому, нравственному и эстетическому 

воспитанию студентов, расширению их кругозора. 

- уделить  внимание  тому, что  называется государственностью, что 

представляется немаловажным, особенно для Китая, где статус государства 

тесно связан с этнической культурой в силу его уникально длительной истории. 

Для формирования у  студентов умений восприятия и продуцирования 

иноязычной речи с позиций межкультурной коммуникации особое внимание в 

программе уделяется национально-культурному  компоненту содержания 

обучения в контексте взаимодействия двух культур. 
 

II. Место дисциплины в структуре ОПОП: 

2.1. Учебная дисциплина относится к части, формируемой участниками образовательных 

отношений. 

2.2. Для изучения данной учебной дисциплины необходимы знания, умения и навыки, 

формируемые предшествующими дисциплинами: Б1.В.02 Практический курс китайского 

языка, Б1.О.26 Специальные научные знания: история и современность. 

2.3. Перечень последующих учебных дисциплин, для которых необходимы знания, 

умения и навыки, формируемые данной учебной дисциплиной: Б1.О.27 Решение 

практических задач. 

 

III. Требования к результатам освоения дисциплины (модуля): 

 
Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине (модулю), 

соотнесенных с индикаторами достижения компетенций 

 

Компетенц 
ия 

Индикаторы 
компетенций 

Результаты обучения 

ПК-2 ИДК УК2.1 

анализирует учебные 
материалы предметной 

Знать: языковой материал: 
идиоматические  выражения, 

оценочную лексику,  единицы 



 области с точки зрения их 

научности, психолого- 

педагогической  и 

методической целесооб- 

разности использования; 

конструировать содержа- 

ние обучения по предмету 

иностранный язык в соот- 

ветствии с уровнем разви- 

тия научного знания и с 

учетом возрастных осо- 

бенностей обучающихся 

речевого этикета, обслуживающие 

ситуации общения в рамках новых 

тем, в том числе профессионально 

ориентированных; 

Уметь: вести диалог (диалог- 

расспрос,  диалог-обмен 

мнениями/суждениями,   диалог- 

побуждение к действию, этикетный 

диалог и их комбинации) в ситуациях 

официального и неофициального 

общения в бытовой, социокультурной 

и учебно-трудовой сферах, используя 

аргументацию, эмоционально- 

оценочные средства 

Владеть: приобретёнными 

знаниями и умениями в практической 

деятельности и повседневной жизни 

для: 

успешного взаимодействия в 

различных ситуациях общения, в том 

числе профильно-ориентированных; 

соблюдение этикетных норм 

межкультурного общения 
ИДК УК2.2 

осуществляет 

конструирование пред- 

метного  содержания и 

адаптации его в соответ- 

ствии с  особенностями 

целевой аудитории 

Знать: основные методы 

обучения и диагностики 

Уметь: использовать 

современные методы обучения и 

диагностики 

Владеть: навыками 

самостоятельной исследовательской 

работы 
 

IV. СОДЕРЖАНИЕ И СТРУКТУРА ДИСЦИПЛИНЫ 

4.1. Объем дисциплины (модуля) и виды учебной работы 
 

Вид учебной работы Всего часов / 

зачетных единиц 

Очное 

Семестры 

9 

Аудиторные занятия (всего) 48 48 

В том числе: - - 

Лекции - - 

Практические занятия (ПЗ) 48 48 

Лабораторные работы (ЛР) - - 

Самостоятельная работа (всего) 60 60 

Вид промежуточной аттестации (зачет, экзамен) - зачет 

Контактная работа (всего)
*
 48 48 



Общая трудоемкость  часы 

зачетные единицы 

108 108 

3 3 

 

 

4.2. Содержание учебного материала дисциплины (модуля) 

Раздел 1. Начало занятий. 

1.1. Слова и речевые обороты по теме. Конструкция сравнения. 
1.2. Конструкция сравнения «хорошо, если бы…» 

Раздел 2. Китайская кухня. 

2.1. Слова и речевые обороты по теме. 

2.2. Употребление глагола 来. 

Раздел 3. Покупка пальто. 

3.1. Слова и речевые обороты по теме. 
3.2. Риторический вопрос «разве не…», уступительная конструкция, дружеский 

совет. 

Раздел 4. Супермаркет. 

4.1. Слова и речевые обороты по теме. Выражение упрека или порицания. 
4.2. Согласие с мнением собеседника. Конструкция «нечего удивляться…, 

оказывается…» 

Раздел 5. Праздник Середины осени. 

5.1. Слова и речевые обороты по теме. 
5.2. Конструкция, указывающая на два действия, происходящие одновременно. 

Раздел 6. Звонок по телефону. 

6.1. Слова и речевые обороты по теме. Наречие «немного, недолго, чуть-чуть». 
6.2. Конструкция «не…, а…». Риторический вопрос «ведь можно…». 

Раздел 7. Аренда квартиры 

7.1. Слова и речевые обороты по теме. Конструкция «где уж там, где уж 

уметь…». 

7.2. Конструкция «как только…, так сразу…». Конструкция, которая выражает 

одновременное существование двух ситуаций, состояний или свойств. 

Раздел 8. Простуда. 

8.1. Слова и речевые обороты по теме. 
8.2. Форма риторического вопроса, который выражает порицание, не требующее 

ответа. 

Раздел 9. Обмен валюты. 

9.1. Слова и речевые обороты по теме. 
9.2. Речевые обороты, употребляемые в отрицательной форме 

повествовательного предложения. 

4.3. Разделы и темы дисциплин (модулей) и виды занятий 
 

№ 

п/п 

Наименование раздела/темы Типы занятий в часах 

Лекции 
Практ. 

занятия 
СРС Всего 

1. Раздел 1. Начало занятий. - 6 6 12 



 1.1. Слова и речевые обороты по 

теме. Конструкция сравнения. 
- 4 2 6 

 1.2. Конструкция «хорошо, если 

бы…» 

- 2 4 6 

 Раздел 2. Китайская кухня. - 5 7 12 

 2.1. Слова и речевые обороты по 

теме. 

- 3 3 6 

 2.2. Употребление глагола 来. - 2 4 6 

 Раздел 3. Покупка пальто. - 5 7 12 

 3.1. Слова и речевые обороты по 
теме. 

- 3 3 6 

 3.2. Риторический вопрос «разве 

не…», уступительная конструкция, 

дружеский совет. 

- 2 4 6 

 Раздел 4. Супермаркет. - 5 7 12 

 4.1. Слова и речевые обороты по 

теме. Выражение упрека или 

порицания. 

- 3 3 6 

 4.2. Согласие с мнением 

собеседника. Конструкция «нечего 

удивляться…, оказывается…» 

- 2 4 6 

 Раздел 5. Праздник Середины 

осени. 
- 5 7 12 

 5.1. Слова и речевые обороты по 

теме. 
- 3 3 6 

 5.2. Конструкция, указывающая на 

два действия, происходящие 

одновременно. 

- 2 4 6 

 Раздел 6. Звонок по телефону. - 5 7 12 

 6.1. Слова и речевые обороты по 

теме. Наречие «немного, недолго, 

чуть-чуть». 

- 3 3 6 

 6.2. Конструкция «не…, а…». 

Риторический вопрос «ведь 

можно…». 

- 2 4 6 

 Раздел 7. Аренда квартиры. - 5 7 12 



 7.1. Слова и речевые обороты по 

теме. Конструкция «где уж там, где 

уж уметь…». 

- 3 3 6 

 7.2. Конструкция «как только…, так 

сразу…». Конструкция, которая 

выражает одновременное 

существование двух ситуаций, 

состояний или свойств. 

 
- 

 
2 

 
4 

 
6 

 Раздел 8. Простуда. - 6 6 12 

 8.1. Слова и речевые обороты по 

теме. 
- 2 4 6 

 8.2. Форма риторического вопроса, 

который выражает порицание, не 

требующее ответа. 

- 4 2 6 

 Раздел 9. Обмен валюты. - 6 6 12 

 9.1. Слова и речевые обороты по 

теме. 
- 4 2 6 

 9.2. Речевые обороты, 

употребляемые в отрицательной 

форме  повествовательного 

предложения. 

 
- 

 
2 

 
4 

 
6 

 Всего  48 60 108 

 

 

4.4 Методические указания по организации самостоятельной работы студентов 

Программа самостоятельной работы рассчитана на 60 часов. СРС ориентирована как на 

закрепление теоретических знаний, так и на формирование профессионально-методических 

навыков и умений. Изучение дисциплины начинается с лекционных занятий, на которых 

рассматриваются наиболее сложные явления курса. Материал закрепляется на практических 

занятиях. При подготовке студентам необходимо самостоятельно изучить рекомендуемую 

литературу, ознакомиться с содержанием лекции на заданную тему, а затем ответить на 

контрольные вопросы и выполнить практические задания. Вопросы, предусмотренные для 

самостоятельной работы, и не вошедшие в курс лекций, рекомендуется подготовить в форме 

докладов и презентаций. Их тематика представлена. 

Методические рекомендации: 

Лекции  

Учебная деятельность студента в процессе изучения дисциплины строится из контактных 

форм работы с преподавателем (аудиторные занятия, индивидуальные консультации, консультации 



перед экзаменом) и самостоятельной работы. В ходе занятия и при подготовке к нему 

рекомендуется вести специальную тетрадь, где фиксируется полученная информация, 

рекомендуемые схемы, таблицы, диаграммы, выполняемые упражнения; а также отдельную 

тетрадь-глоссарий для записи лексических единиц. Подобная организация работы способствует 

лучшему усвоению и закреплению изученного материала и успешному прохождению устных 

опросов, к которым относятся и 

развёрнутые доклады на практических (семинарских) занятиях. 

 Практические занятия 

 При подготовке к практическим занятиям следует использовать основную литературу из  

представленного списка, а также руководствоваться приведенными указаниями и 

рекомендациями. Для наиболее глубокого освоения дисциплины рекомендуется изучать 

литературу, обозначенную как дополнительная в представленном списке. На практических занятиях 

приветствуется активное участие в обсуждении конкретных ситуаций, способность на основе 

полученных знаний находить наиболее эффективные решения поставленных проблем, уметь 

находить полезный дополнительный материал по тематике занятий.  

Самостоятельная работа 

При выполнении самостоятельной работы необходимо: -систематически разбирать и 

повторять конспекты лекций; изучать рекомендованную литературу, использовать полученные 

знания при выполнении самостоятельных заданий; выполняя письменный перевод текста, 

использовать электронные и бумажные словари, электронные переводчики. Проверять 

(соответствие нормам грамматики, синтаксиса, лексического строя переводящего языка) и при 

необходимости редактировать готовый текст перевода. 

 Доклад/презентация 

Обучающиеся самостоятельно пишут работу на заданную тему и сдают преподавателю  в 

письменном виде. В работе производится обзор материала в определённой тематической области 

либо предлагается собственное решение определённой теоретической или практической проблемы. 

Оцениваются проработка источников, изложение материала, формулировка выводов, соблюдение 

требований к структуре и оформлению работы, своевременность выполнения. В случае публичной 

защиты доклада/презентации оцениваются также ораторские способности.  

 

4.4. Примерная тематика курсовых работ (проектов) (при наличии) курсовые работы не 

предусмотрены 

 

V. Учебно-методическое и информационное обеспечение дисциплины (модуля): 

 

4.5 Примерная тематика курсовых работ    

Курсовые работы не предусмотрены. 



V. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ: 

Учебно-методическое и информационное обеспечение дисциплины: 

 а) основная литература 

1. Готлиб О.М. Практическая грамматика современного китайского языка: учебное пособие. 

Иркутский гос. лингвистич. ун-т. – Из-е 4-е, испр. – М.: Восточная книга, 2012. – 287 с.  

2.   Готлиб, О. М.     Основы грамматологии китайской письменности [Электронный ресурс] : 

[монография] / О. М. Готлиб. - 3-е изд. (эл.). - Электрон. текстовые дан. - М. : ВКН, 2020. - 314 с. : 

нет. - ЭБС "Руконт". - неогранич. доступ. - ISBN 978-5-7873-1672-8 : Б. ц. 

3. Кондрашевский С. А.  Практический курс китайского языка для продолжающих. XXI век. 

Культура и общество [Текст] / С. А. Кондрашевский, Г. Я. Дашевская, Мяо Чунь. - М. : ВКН. - 24 

см.    Кн. 1 : Общество. - 2020. - 215 с. : табл., ил. - ISBN 978-5-907086-37-1 : 531.00 р.  ББК Ш171.11-

923 Экземпляры всего: 21 Инв. №: ч/з ул А664943, ПИ анул № 1 39189 (20 экз.)3. Кленин И.Д., 

Щичко В.Ф. Лексикология китайского языка. - М.: Восточная книга, 2013. - 272 с. 

б)  базы данных, информационно-справочные и поисковые системы 

1. http://www.coursera.org/learn/chineseforbeginners – бесплатный курс для начинающих на Coursera от 

Пекинского Университета! 

2. http://www.zhonga.ru — русско-китайский словарь 

3. http://www.bkrs.info — русско-китайский словарь 

4. http://www.linedict.com — англо-китайский словарь. Полезен тем, что дается начертание 

иероглифов по чертам, в наглядной форме 

5. http://www.igimu.com — толковый русско-китайский словарь для продвинутых 

пользователей 

ФОНЕТИКА И PINYIN (ТРАНСКРИПЦИЯ) 

6. http://www.chinesepod.com/tools/pronunciation – ресурс №1 по фонетике.  

7. http://www.pin1yin1.com — конвертация иероглифов в пиньин, если нужно оперативно 

расставить тоны 

8. http://www.lingomi.com — тренажер тонов, произношения. Помимо этого, сайт будет полезен при 

подготовке к аудированию для сдачи HSK. 

9. http://www.sinosplice.com/learn-chinese/tone-pair-dri.. — бесплатная программа для тренировки 

тонов, сначала идет табличка с тонами по отдельности, потом тоновые пары. 

10. http://pinyinpractice.com/tones3.htm — практика тонов. Слушать и отмечать, какой тон слышите, 

есть по одному тону, есть пары тонов. 

11. http://www.hanzicraft.com/lists/phonetic-sets  Список фонетически идентичных иероглифов   

12. http://www.hskhsk.com/word-lists.html — списки слов для HSK 

13. Самый известный в мире проект для изучающих китайский – иероглифы в 

картинках http://www.chineasy.org 

14. http://www.zein.se/patrick/3000char.html — список самых частотных иероглифов, расположенных 

по степени частоты употребления 

АУДИРОВАНИЕ 

15. Подбор текстов на аудирование в зависимости от текущего уровня http://www.bliubliu.com 

16. Glossika http://www.glossika.com/shop/learnchinese/sku-ruzh-f123-mp3 — 3000 типовых 

предложений записанных носителями со стандартных произношением, прослушав которые, вы 

сможете продвинуться в понимании китайского на слух. Подойдет для продолжающих в качестве 

дополнительного ресурса к основному курсу. 

17. http://russian.cri.cn/ — международное радио Китая 

18. http://www.MAGAZETA.COM – источник разнообразной классной информации про Китай 

19. Подборка книг на китайском языке  http://www.librivox.org/search?primary_key=14&search_cat.. 

 
VI.МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

 6.1 Помещение и оборудование. 

Помещения – учебные аудитории для проведения учебных занятий, предусмотренных учебным 

планом ОПОП ВО бакалавриата, оснащены оборудованием и техническими средствами обучения.  

Помещения для  самостоятельной работы обучающихся оснащены компьютерной техникой с 

возможностью подключения к сети «Интернет» и обеспечением доступа в электронную 

информационно-образовательную среду ФГБОУ ВО «ИГУ».  

Материально-техническое обеспечение дисциплины базируется на следующих ресурсах: 

http://ellibnb.library.isu.ru/cgi-bin/irbis64r_15/cgiirbis_64.htm?LNG=&Z21ID=&I21DBN=IRCAT&P21DBN=IRCAT&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=0&S21P03=U=&S21STR=%D0%A8171%2E11%2D923
http://ellibnb.library.isu.ru/cgi-bin/irbis64r_15/cgiirbis_64.htm?LNG=&Z21ID=&I21DBN=IRCAT&P21DBN=IRCAT&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=0&S21P03=U=&S21STR=%D0%A8171%2E11%2D923
http://www.coursera.org/learn/chineseforbeginners
http://www.zhonga.ru/
http://www.bkrs.info/
http://www.linedict.com/
http://www.igimu.com/
http://www.chinesepod.com/tools/pronunciation
http://www.pin1yin1.com/
http://www.lingomi.com/
http://www.sinosplice.com/learn-chinese/tone-pair-dri
http://pinyinpractice.com/tones3.htm
http://www.hanzicraft.com/lists/phonetic-sets
http://www.hskhsk.com/word-lists.html
http://www.chineasy.org/
http://www.zein.se/patrick/3000char.html
http://www.bliubliu.com/
http://www.glossika.com/shop/learnchinese/sku-ruzh-f123-mp3
http://russian.cri.cn/
http://www.magazeta.com/
http://www.librivox.org/search?primary_key=14&search_cat


 Научная библиотека ИГУ. 

 Компьютерные классы ПИ ИГУ, с доступом в Internet. 

 Мультимедийное оборудование. 

  

Оборудование  

Учебные аудитории для проведения занятий лекционного типа, занятий семинарского типа; 

учебные аудитории для групповых и индивидуальных консультаций, текущего контроля и 

промежуточной аттестации укомплектованы специализированной учебной мебелью и техническими 

средствами обучения, служащими для представления учебной информации большой аудитории: ауд. 

309, 311 - Мультимедиа проектор Benq MP 611 C-1,  экран GFJ Diqis – 1,  Ноутбук Asus X58Le (переносной); 

ауд. 310 -  Аналоговый радиоприемник SHUREPG 14/PG 30 R10 800-812 – 1 (переносной),  колонки Defender 

– 2,  Экран Classic Solution– 1,  Ноутбук Lenovo B 570 (переносной).  
Специальные помещения для самостоятельной работы: аудитория 210 - компьютеры -12 шт. 

(процессор АМД-3100+/1800МГц; монитор LCD 17
// 

, мышь, клавиатура) Телевизор Lg 21S10E– 1, 

Видеомагнитофон Samsung – 1, Телевизор Samsung – 1, 

6.2. Лицензионное и программное обеспечение 

Windows XP (Номер Лицензии Microsoft 19683056) 

Антивирус Kaspersky (Форус Контракт №04-114-16 от 14 ноября 2016г KES Счет №РСЦЗ-

000147 и АКТ от 23 ноября 2016г Лиц.№1B08161103014721370444) 

  

 
 

VI. ОБРАЗОВАТЕЛЬНЫЕ ТЕХНОЛОГИИ 

В образовательном процессе используются активные и интерактивные формы 

проведения занятий (компьютерные симуляции, деловые и ролевые игры, разбор 

конкретных ситуаций, психологические и иные тренинги, групповые дискуссии
*
), 

развивающие у обучающихся навыков командной работы, межличностной коммуникации, 

принятия решений, лидерских качеств и формирующие компетенции. 

 

VII. ОЦЕНОЧНЫЕ МАТЕРИАЛЫ ДЛЯ ТЕКУЩЕГО КОНТРОЛЯ 

УСПЕВАЕМОСТИ И ПРОМЕЖУТОЧНОЙ АТТЕСТАЦИИ 

 

8.1. Оценочные средства для проведения текущего контроля успеваемости 

Примерные темы эссе (200-300 иероглифов): 

1. Мои занятия в университете. 

2. Особенности китайской кухни. 

3. Как я совершаю покупки. 

4. Китайские традиционные праздники. 

5. Моя идеальная квартира. 

6. Получение посылки. 

7. Не люблю болеть… 

 

8.2. Оценочные средства для промежуточной аттестации (в форме экзамена или 

зачета). 

Вопросы и задания к зачету (экзамену) 

Примерные задания к зачету 

Б1.В.ДВ.18.1 Практикум по культуре речевого общения 

Направление подготовки 44.03.05 Педагогическое образование (с двумя профилями 

подготовки) 

профиль Иностранный язык (английский) – Иностранный язык (китайский) 

 



1. Переведите предложения с русского языка на китайский. 

2. Ответьте на вопрос по грамматике. 

3. Прочитайте вслух и переведите текст с китайского языка на русский. 

4. Подготовьте сообщение на предложенную тему. 

5. Прослушайте диалог на китайском языке и передайте смысл на русском 

языке. Ответьте на дополнительные вопросы. 

 
 

Педагогический работник И.О.Фамилия 
(подпись) 

Заведующий кафедрой И.О.Фамилия 
(подпись) 

 
 

« » 20 г. 

 

Критерии оценки*: 

- оценка «отлично» выставляется студенту, если задание полностью 

выполнено: цель общения успешно достигнута, тема раскрыта в заданном объеме; 

- оценка «хорошо» задание выполнено: цель общения достигнута, однако 

тема раскрыта не в полном объеме; 

- оценка «удовлетворительно» задание выполнено частично: цель общения 

достигнута не полностью, тема раскрыта в ограниченном объеме; 

- оценка «неудовлетворительно» задание не выполнено: цель общения не 

достигнута. 

«зачтено» - все пять вопросов раскрыты полностью, студент не допускает ошибок 

при употреблении лексического материала / вопрос раскрыт, однако, имеются недостатки, 

студент использует лексический материал с небольшими недочетами / вопрос, в общем, 

раскрыт, однако имеются пробелы, студент знает лексический материал, но употребляет 

его с фонетическими и фактическими ошибками. 

«не зачтено» - вопрос не раскрыт, студент демонстрирует слабое знание 

лексического материала 

 

*- общая шкала оценки устного и письменного ответа см. Приложение 1, 2 



 
 
 

МИНОБРНАУКИ РОССИИ 

федеральное государственное 

бюджетное образовательное 

учреждение высшего образования 

«Иркутский государственный 

университет» 

(ФГБОУ ВО «ИГУ») 

Педагогический институт 

 

Варианты заданий для зачета 

Б1.В.ДВ.18.1 Практикум по культуре речевого общения 

Направление подготовки 44.03.05 Педагогическое образование (с двумя профилями 

подготовки) 

профиль Иностранный язык (английский) – Иностранный язык (китайский) 

 

Вариант 1: 

а) Прочитайте и переведите текст: 

 
б) 

 

в) 

 



Вариант 2: 

а) Прочитайте и переведите текст: 

 

б) 

 

в) 

 

 
 

Педагогический работник И.О.Фамилия 
(подпись) 

Заведующий кафедрой И.О.Фамилия 
(подпись) 

 
 

«_ » 2015 г. 

 
 

Критерии оценки *: 

- оценка «отлично» выставляется студенту, если задание полностью 

выполнено: цель общения успешно достигнута, тема раскрыта в заданном объеме; 

- оценка «хорошо» задание выполнено: цель общения достигнута, однако 

тема раскрыта не в полном объеме; 

- оценка «удовлетворительно» задание выполнено частично: цель общения 

достигнута не полностью, тема раскрыта в ограниченном объеме; 

- оценка «неудовлетворительно» задание не выполнено: цель общения не 

достигнута. 



«зачтено» - вопрос раскрыт полностью, студент не допускает ошибок при 

употреблении лексического материала / вопрос раскрыт, однако, имеются недостатки, 

студент использует лексический материал с небольшими недочетами / вопрос, в общем, 

раскрыт, однако имеются пробелы, студент знает лексический материал, но употребляет 

его с фонетическими и фактическими ошибками. 

«не зачтено» - вопрос не раскрыт, студент демонстрирует слабое знание 

лексического материала 

 

*- общая шкала оценки устного и письменного ответа см. Приложение 1, 2 

 

 

 
МИНОБРНАУКИ РОССИИ 

федеральное государственное 

бюджетное образовательное 

учреждение высшего 

образования 

«Иркутский государственный 

университет» 

(ФГБОУ ВО «ИГУ») 

Педагогический институт 

 

Темы эссе, сообщений 

Б1.В.ДВ.18.1 Практикум по культуре речевого общения 

Направление подготовки 44.03.05 Педагогическое образование (с двумя профилями 

подготовки) 

профиль Иностранный язык (английский) – Иностранный язык (китайский) 

 
 

1. Мои занятия в университете. 

2. Особенности китайской кухни. 

3. Как я совершаю покупки. 

4. Китайские традиционные праздники. 

5. Моя идеальная квартира. 

6. Получение посылки. 

7. Не люблю болеть… 

 

 

Педагогический работник И.О.Фамилия 
(подпись) 

Заведующий кафедрой И.О.Фамилия 
(подпись) 

 
 

«_ »_ 2015 г. 

 
 

Критерии оценки*: 

- оценка «отлично» выставляется студенту, если задание полностью 

выполнено: цель общения успешно достигнута, тема раскрыта в заданном объеме; 



- оценка «хорошо» задание выполнено: цель общения достигнута, однако 

тема раскрыта не в полном объеме; 

- оценка «удовлетворительно» задание выполнено 

- оценка «неудовлетворительно» задание не выполнено: цель общения не 

достигнута. 

 

- оценка «зачтено» выставляется студенту, если вопрос раскрыт полностью, 

студент не допускает ошибок при употреблении лексического материала / вопрос раскрыт, 

однако, имеются недостатки, студент использует лексический материал с небольшими 

недочетами / вопрос, в общем, раскрыт, однако имеются пробелы, студент знает 

лексический материал, но употребляет его с фонетическими и фактическими ошибками. 

*- общая шкала оценки устного и письменного ответа см. Приложение 1, 2 

 

Разработчик: магистр лингвистики, старший преподаватель кафедры иностранных 

языков и лингводидактики Афанасьева Марина Петровна 



Приложение 1 

Общая шкала оценивания устного ответа 
 

Оценка Содержани 

е 

Взаимодействие с 

собеседником 

Лексическое 

оформление 

речи 

Грамматическо 

е оформление 

речи 

Произношение 

«отлич 

но» 

Задание 

полность 

ю 

выполнен 

о: цель 

общения 

успешно 

достигнута 
, тема 

раскрыта в 

заданном 

объеме. 

Демонстрирует 

способность 

логично и связно 

вести беседу: 

активно включается 

в беседу и 

поддерживает ее с 

соблюдением 

очередности при 

обмене репликами, 

при необходимости 

проявляет 

инициативу при 

смене темы, 

восстанавливает 

беседу в случае 
сбоя. 

Демонстрирует 

словарный 

запас, 

адекватный 

поставленной 

задаче. 

Использует 

разнообразные 

грамматические 

структуры в 

соответствии с 

поставленной 

задачей; 

практически не 

делает ошибок. 

Речь понятна: в 

целом 

соблюдает 

правильный 

интонационный 

рисунок; не 

допускает 

фонематических 

ошибок; все 

звуки в потоке 

речи произносит 

правильно. 

«хорош 

о» 

Задание 

выполнен 

о: цель 
общения 

достигнута 

, однако 

тема 

раскрыта 

не в 

полном 

объеме. 

В целом 

демонстрирует 

способность 

логично и связно 

вести беседу: 

включается в 

беседу, и в 
большинстве 

случаев 

поддерживает ее с 

соблюдением 

очередности при 

обмене репликами, 

не всегда проявляет 

инициативу при 

необходимости 

смены темы, 

демонстрирует 

наличие проблемы 

в понимании 

собеседника. 

Демонстрирует 

достаточный 

словарный 

запас, в 

основном 

соответствующи 

й поставленной 

задаче, однако 

наблюдается 

некоторое 

затруднение при 

подборе слов и 

отдельные 

неточности в их 

употреблении. 

Использует 

структуры, в 

целом 

соответствующи 

е поставленной 

задаче; 

допускает 

ошибки, не 

затрудняющие 

понимания. 

В основном 

речь понятна: 

не допускает 

фонематических 

ошибок; звуки в 

потоке речи в 

большинстве 

случаев 

произносит 

правильно, 

интонационный 

рисунок в 

основном 

правильный. 



«удовле 

творите 

льно» 

Задание 

выполнен 

о 

частично: 

цель 

общения 

достигнута 

не 

полностью, 

тема 

раскрыта в 

ограничен 

ном 

объеме. 

Демонстрирует 

неспособность 

логично и связно 

вести беседу: не 

сразу включается в 

беседу и не 

стремится 

поддерживать ее, 

не проявляет 

инициативы при 

необходимости 

смены темы, 

передает наиболее 

общие идеи в 

ограниченном 

контексте; в 

значительной 

степени зависит от 

помощи со стороны 

собеседника. 

Демонстрирует 

ограниченный 

словарный 

запас, в 

некоторых 

случаях 

недостаточный 

для выполнения 

поставленной 

задачи. 

Делает 

многочисленные 

ошибки или 

допускает 

ошибки, 

затрудняющие 

понимание. 

В отдельных 

случаях 

понимание 

речи 

затруднено из- 

за наличия 

фонематических 

ошибок; 

неправильного 

произнесения 

отдельных 

звуков; 

неправильного 

интонационного 

рисунка; 

требуется 

напряженное 

внимание со 

стороны 

слушающего. 

«неудов 

летвори 

тельно» 

Задание не 

выполнен 

о: цель 

общения 

не 

достигнута 
. 

Не может 

поддерживать 

беседу. 

Словарный 

запас 

недостаточен 

для выполнения 

поставленной 

задачи. 

Неправильное 

использование 

грамматических 

структур делает 

невозможным 

выполнение 

поставленной 

задачи. 

Речь почти не 

воспринимаетс 

я на слух из-за 

большого 

количества 

фонематических 

ошибок и 

неправильного 

произнесения 

многих звуков. 
 

 

Приложение 2 
 

Общая шкала оценивания письменного ответа 

 

Оценка Содержани 

е 

Организация текста Лексическое 

оформление 

Грамматичес 

кое 

оформление 

Орфогра 

фия и 

пунктуац 
ия 

«отлично» Задание 

выполнено 

полностью 

: 

содержание 

отражает 

все 

аспекты, 

указанные 

в задании; 

стилевое 
оформлени 

Высказывание 

логично;   средства 

логической     связи 

использованы 

правильно;     текст 

разделен на  абзацы; 

оформление    текста 

соответствует нормам, 

принятым  в   стране 

изучаемого языка. 

Используемый 

словарный запас 

соответствует 

поставленной 

задаче; 

практически нет 

нарушений в 

использовании 

лексики. 

Используются 

грамматическ 

ие структуры 

в 

соответствии 

с 

поставленной 

задачей. 

Практически 

отсутствуют 

ошибки. 

Орфограф 

ические 

ошибки 

практичес 

ки 

отсутству 

ют. Текст 

разделен 

на 

предложе 

ния с 
правильн 



 е речи 

выбрано 

правильно 

с учетом 

цели 

высказыван 

ия и 

адресата; 

соблюдены 

принятые в 

языке 

нормы 

вежливости 

. 

   ым 

пунктуац 

ионным 

оформлен 

ием. 

«хорошо» Задание 

выполнено 

: некоторые 

аспекты, 

указанные в 

задании, 

раскрыты 

не 

полностью; 

имеются 

отдельные 

нарушения 

стилевого 

оформлени 

я речи; в 

основном 

соблюдены 

принятые в 

языке 

нормы 

вежливости 
. 

Высказывание  в 

основном логично; 

имеются отдельные 

недостатки при 

использовании 

средств логической 

связи; имеются 

отдельные недостатки 

при делении текста на 

абзацы; имеются 

отдельные нарушения 

в оформлении теста. 

Используемый 

словарный запас 

соответствует 

поставленной 

задаче, однако 

встречаются 

отдельные 

неточности в 

употреблении 

слов либо 

словарный запас 

ограничен, но 

лексика 

использована 

правильно. 

Имеется ряд 

грамматическ 

их ошибок, не 

затрудняющи 

х понимание 

текста. 

Имеется 

ряд 

орфограф 

ических 

и/или 

пунктуац 

ионных 

ошибок, 

которые 

не 

значитель 

но 

затрудня 

ют 

понимани 

е текста. 

«удовлетво 

рительно» 

Задание 

выполнено 

не 

полностью 

: 

содержание 

отражает не 

все 

аспекты, 

указанные в 

задании; 

нарушения 

стилевого 

оформлени 

я речи 

встречаютс 

Высказывание не 

всегда логично; 

имеются 

многочисленные 

ошибки   в 

использовании 

средств   логической 

связи,  их   выбор 

ограничен;  деление 

теста на  абзацы 

отсутствует; имеются 

многочисленные 

ошибки в оформлении 

текста. 

Использован 

неоправданно 

ограниченный 

словарный 

запас; часто 

встречаются 

нарушения в 

использовании 

лексики, 

некоторые из 

них могут 

затруднять 

понимание 

текста. 

Либо часто 

встречаются 

ошибки 

элементарног 

о уровня, 

либо ошибки 

немногочисле 

нны, но 

затрудняют 

понимание 

текста. 

Правила 

орфограф 

ии и 

пунктуац 

ии не 

соблюдаю 

тся. 



 я 
достаточно 

часто; в 

основном 

не 

соблюдают 

ся 

принятые в 

языке 

нормы 

вежливости 

. 

    

«неудовлет 

ворительно 

» 

Задание не 

выполнено 

: 

содержание 

не отражает 

те аспекты, 

которые 

указаны  в 

задании, 

или не 

соответству 

ет 

требуемому 

объему. 

Отсутствует логика в 

построении 

высказывания; текст 

не оформлен. 

Крайне 

ограниченный 

словарный запас 

не позволяет 

выполнить 

поставленную 

задачу. 

Грамматическ 

ие правила не 

соблюдаются. 

Орфограф 

ические 

ошибки 

практичес 

ки 

отсутству 

ют. Текст 

разделен 

на 

предложе 

ния с 

правильн 

ым 

пунктуац 

ионным 

оформлен 

ием. 
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